
How to match the cooker hood with the remote control?
¿Cómo configurar el mando a distancia con la botonera?
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Within the first minute after plugging the 
cooker hood, press ( ) icon until all symbols 
blink in red.

Durante el primer minuto después de conectar 
la campana, pulsar el icono ( ) hasta que 
todos los símbolos parpadeen en rojo.

While symbols are blinking in red, press ( ) and 
( ) icons on the remote control at the same 
time until blinking symbols become white. After 
one minute blinking in white, symbols will switch 
off.

Mientras los símbolos parpadeen en rojo, pulse, 
al mismo tiempo, el icono ( ) y ( ) del mando 
a distancia hasta que los símbolos parpadeen en 
blanco. Al cabo de un minuto parpadeando en 
blanco, los símbolos se apagarán.

Cooker Hood and remote control have been 
successfully matched. Remote control works 
properly now!

La campana y el mando a distancia han sido 
correctamente emparejados. ¡El mando a 
distancia ya funciona correctamente!

A VERSION / VERSIÓN A
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Within the thirty seconds after plugging the 
cooker hood, press ( ) icon and ( ) icon at 
thesame time. Note that the central icons flash 
white and red alternately..

Durante los treinta segundos después de 
conectar la campana, presionar a la vez el 
icono ( ) y el icono ( ). Observad que los 
iconos centrales parpadean en blanco y rojo 
alternativamente.

While the symbols are flashing, press the On/Off  
( ) button on the remote control.
When paired, the symbols will stop flashing 
automatically.

Mientras los símbolos parpadean, presionar el 
botón On/Off ( ) del mando a distancia.
Cuando estén emparejados, el parpadeo finalizará 
automáticamente.

Cooker Hood and remote control have been 
successfully matched. Remote control works 
properly now!

La campana y el mando a distancia han sido 
correctamente emparejados. ¡El mando a 
distancia ya funciona correctamente!

B VERSION / VERSIÓN B
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Within the thirty seconds after plugging the 
cooker hood, press ( ) icon and (    ) icon at 
thesame time. Note that the central icons flash 
white and red alternately..

Durante los treinta segundos después de 
conectar la campana, presionar a la vez el 
icono ( ) y el icono (   ) . Observad que los 
iconos centrales parpadean en blanco y rojo 
alternativamente.

While the symbols are flashing, press the On/Off  
( ) button on the remote control.
When paired, the symbols will stop flashing 
automatically.

Mientras los símbolos parpadean, presionar el 
botón On/Off ( ) del mando a distancia.
Cuando estén emparejados, el parpadeo finalizará 
automáticamente.

Cooker Hood and remote control have been 
successfully matched. Remote control works 
properly now!

La campana y el mando a distancia han sido 
correctamente emparejados. ¡El mando a 
distancia ya funciona correctamente!

C VERSION / VERSIÓN C
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Within the first minute after plugging the 
cooker hood, press ( ) icon until all symbols 
blink in red.

Durante el primer minuto después de conectar 
la campana, pulsar el icono ( ) hasta que 
todos los símbolos parpadeen en rojo.

While symbols are blinking in red, press ( ) and 
( ) icons on the remote control at the same 
time until blinking symbols become white. After 
one minute blinking in white, symbols will switch 
off.

Mientras los símbolos parpadeen en rojo, pulse, 
al mismo tiempo, el icono ( ) y ( ) del mando 
a distancia hasta que los símbolos parpadeen en 
blanco. Al cabo de un minuto parpadeando en 
blanco, los símbolos se apagarán.

Cooker Hood and remote control have been 
successfully matched. Remote control works 
properly now!

La campana y el mando a distancia han sido 
correctamente emparejados. ¡El mando a 
distancia ya funciona correctamente!
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Once the appliance is switched off press both, 
increase ( ) and decrease fan speed ( ) icons 
to enter in setting mode. All icons will start 
blinking in white.

Con la campana apagada, pulse los iconos de 
incremento ( ) y reducción de velocidad ( )
a la vez para entrar en modo ajuste. Todos los 
iconos parpadearan en blanco.

Once in setting mode press both, light ( ) and 
timer ( ) icons. The central display will show 
“A” blinking.

Una vez en modo configuración, pulse los 
iconos de Luz ( ) y temporizador ( ) a la vez. 
La pantalla LED mostrará “A” parpadeando.

While “A” is still blinking, press Timer icon ( ) 
on the remote control. After pressing ( ) icon, 
switch symbols will switch off.

Mientras “A” parpadea, pulse icono 
Temporizador ( ) en el mando a distancia. 
Después de pulsar ( ), los símbolos de la 
botonera se apagará.

Cooker Hood and remote control have been 
successfully matched. Remote control works 
properly now!

La campana y el mando a distancia han sido 
correctamente emparejados. ¡El mando a 
distancia ya funciona correctamente!
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UNPAIR: Once in setting mode, press both, 
the Timer ( ) and the Light ( ) icons. The 
led display will show (A) blinking waiting hob’s 
signal. Finally, press the timer icon and the 
light icon at the same time again to delete all 
communications over induction hob and remote 
control.

DESEMPAREJAR: Una vez en el modo de 
configuración, pulse el icono del temporizador 
( ) y el icono de la luz ( ) a la vez. La 
pantalla LED parpadeará mostrando (A) a la 
espera de recibir señal de la placa. Finalmente 
vuelve a pulsar el icono temporizador () y el 
icono de la luz () a la vez para eliminar todas 
comunicaciones entre la placa de inducción y 
el control remoto.
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CATA ELECTRODOMÉSTICOS, S.L.  
Oficinas: c/ Anabel Segura, 11, Edif. A, 3a pl. 28108. Alcobendas. Madrid. España

Fábrica: c/ del Ter 2, Apdo. 9. 08570. Torelló.Barcelona. España
T . +34 938 594 100 - Fax +34 938 594 101 

www.cnagroup.es - cna@cnagroup.es 

Atención al Cliente: 902 410 450 / +34 938 521 818 - info@cnagroup.es
International SAT - www.cnagroup.es/warranty
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